
IV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

338

 
338

 

“Azǝrbaycan” qǝzetinin 93-cü nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi



“AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

339

IV cild 

HESAB GÜNÜ 
 

– Sülhi-Ümumi Konqresinin  
gözlən[il]məsi münasibətilə –        

 
Məzahib və ədyann [mǝzhǝblǝr vǝ 

dinlərin] əksərində, insan dünyadak işlə-
rindən, savab gördüyü işlərlə irtikab ey-
lədiyi [işlədiyi] günahlarndan, bir gün 
gələcək də hesab verəcək. Qiyamət qo-
pacaq, məhşər olacaq, hesab günü gə-
ləcəkdir. 

Ehtimal ki, ayr-ayr fərdlərin Allaha 
nisbət irtikab eylədikləri qəbahətlərin 
mühakiməsi və icra etdikləri savablarn 
mükafatın verəcək bir “yövmülhesab” 
[hesab günü] daha irəlidədir. Kim bilir, 
bəlkə yenə dəccallar, mehdilər, nəhayət 
məhşər, sirat körpüsü, mizan [tərəzi] gö-
rəcək, “yövmülhesab”a çəkiləcəyiz. 

Ehtimal ki, bu mərhələlərin həpsini 
keçmişiz və keçməkdəyiz də, fərdən 
[şǝxsǝn, fǝrdi olaraq] mütənəbbeh olmur 
[oyanmr], hiss etmir, mətləbi duymuruz. 

Fəqət insanlar fərd həyatından baş-
qa, bir də cəmiyyət həyatı ilə yaşayrlar. 
Cəmiyyətləri biri-birindən ayran və ona 
bir camieyi-şəxsiyyə verən [ona bir cǝmiy-
yǝt kimi şǝxsiyyǝt qazandran] ən böyük 

amil, milliyyət amilidir. Millətlər birər 
fərddirlər. 

İştə bu milliyyət etibarilə birər fərd 
təşkil edən bəşəriyyətin hesab günü 
(yövmülhesab) gəlmişdir. 

1914-üncü sənəsindən bəri dünyan 
alt-üst edən, mövcud şəhərləri, məmu-
rələri [abad yerləri], binalar xarab etdiyi 
kimi, maddiyyatımzda olduğu qədər 
mənəviyyatımz dəxi rəxnədar edən 
[yaralayan] bu böyük qital (öldürüş) və bu 
üzdən hüsula [meydana] gələn aclq, kə-
sad, qrğn əcəba qiyamət və məhşərdən 
başqa bir şeymidir? 

Əvət, millətlərin qiyamətidir. Məh-
şəri-kübraya [böyük hesab gününǝ] yalnz 
həyati-siyasiyyələri [siyasi hǝyatlar] ilə 
mövcud olan millətlər deyil, çoxdan bəri 
məzara gömülmüş olan millətlər də gə-
lirlər. 

1914-üncü ildə patlayan top gülləsi, 
xəri-dəccaln [dəccaln eşşəyinin] nə’rə-
sinə mümasil idi [oxşayrd]. 1918 sənə-
sində böyük Amerika Cümhuriyyəti rə- 
isinin cahana elan eylədiyi 14 maddəlik 
sülh əsaslar isə İsral suruna bənzəyirdi. 
Bu sur: “Qalxnz, ey zavall millətlər, yöv-
mülqiyam [qiyamǝt günü], yövmülhesab-
dr!” deyirdi. 
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Millətlər qalxdlar, hesab ayağna 
qoşdular. 

Bu hesab Parisdə vaqe olacaqdr. 
Parisdə qurulacaq olan Sülhi-Ümumi 
məclisi, qəzetələrin rəvayətinə görə, 
1500 adamdan ibarət olacaq. Bu 1500 
adam dünyadak nə qədər millət varsa, 
hamsn təmsil edəcəkdir. 

1500 müxtəlif millətlərə mənsub, 
müxtəlif dillərdə mütəkəllim [danşan] bir 
“Cəmiyyəti-Əqvam” [Millǝtlǝr Cǝmiyyǝti] 
məhşəri bir kərə təsəvvür olunsun. Babil 
qülləsi, oradak təbəlbüli-əsvat [sǝslǝrin 
qarşqlğ] həman xatirə gəlǝr. 

Fəqət şəklən Babildəki rənglərə malik 
olsa da, Paris Konqresi mə’nən o halda 
bulunmayacaqdr. Bir kərə, mə’nayi-za-
hir [zahiri məna] etibarilə də olsa, dün-
yann (Şərq ədəbiyyatındak məşhur 
təqsimatına [bölgüsünə] görə) 72 millə-
tindən ötrü Fransa lisan aşağ-yuxar 
anlaşlar bir dildir. Digər tərəfdən də 
1500-ün içində nüfuzi-kəlmə sahibi [sözü 
nüfuzlu] həqiqi hakimlər vardr. Bu ər-
babi-nüfuz [nüfuz sahiblǝri] artıq “tə-
bəlbülə” [qarşqlğa] imkan verməzlər, 
zənn edəriz. 

Dünyann hesabn görəcək Paris 
Konqresi aləmi yeni başdan tikəcək, yeni 
bir həyatın əsaslarn vəz edəcək [qoya-
caq]; cahan xəritəsini yeni rənglərə boy-
ayacaq və böylə yapdqdan sonra: 

– Ey dünya, böylə yaşamalsan! – de-
yə əmr edəcəkdir. 

Bu əmr, millətlərə səadət gətirə bi-
ləcəkmidir? 

İştə sual!.. 
Xalqn müxəyyiləsində [təxəyyülündə] 

mücəssəm olan [konkretlǝşǝn] hesab 
gününün nəticəsində insanlardan bəzisi 

behiştə, bəzi cəhənnəmə, bəzi də bər-
zəxə məhkum olacaq deyə, bir təsəvvür 
vardr. Bu hesab gününün nəticəsində 
dəxi bütün dünya millətlərinin “behişt-
lik” olacaqlarna hökm verə bilmək üçün 
həddindən artıq nikbin olmaq lazmdr. 

Doğrudur, hesab çəkənlərin ən qüv-
vətlisi olan Vilson həzrətləri: “Böyük 
millətlə kiçik millətdə fərq olmamaldr” 
- demişdir. Doğrudur, gizli diplomati-
yann qaldrlmas mətlub [lazm] görül-
müşdür. Doğrudur, silahlanmann bi- 
hudə olduğu etiraf edilmiş, təhdidi 
[məhdudlaşdrlmas] faydal olacaq denil-
mişdir. 

Fəqət bunlar daha hesab görülmüş, 
müvazinəsi təyin edilmiş birər həqiqət-
lər deyildir. Həqiqət olmaq arzusu ilə 
söylənilib duran birər böyük şüarlar, 
iztirabl qəlblərin döyüntüsünü rahat 
edən birər “valerian” damcsdr. Bu 
damclardan sonra bəşəriyyətin pozul-
muş mədəsini, üzülmüş səhhətini təkrar 
iadə edəcək [bǝrpa edǝcǝk] həqiqi əlaclar 
veriləcəkmidir? Hesabi-ümumi məhkə-
meyi-kübras [böyük mǝhkǝmǝsi] hüzu-
runa gedən millətlər, düçar olduqlar 
əziyyətli azarlarnn əlac iləmi qayda-
caqlar, yoxsa əllərinə verilən namə, şəfa 
reçetəsi (nüsxəsi) deyil, edam cəzas 
olacaqdr? 

Vilson, prinsiplərini izah edərkən söy-
lədiyi nitqlərindən birində – yanlma-
yrsam – “Cəmiyyəti-Əqvam əsasnn 
təmin eylədiyi feyzdən hər millət kəndi 
ləyaqəti və mədəniyyətinin dərəcəsi nis-
bətində istifadə edə biləcəkdir” – de-
mişdir. 

Kəndi ləyaqəti və mədəniyyəti nisbə-
tində!.. 
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Özü-özlüyündə irad götürməz bir 
düstur. 

Fəqət eyni zamanda geniş təvillər 
[izahlar], uzun təfsirlərə mütəhəmmil 
[ǝlverişli] bir formul. 

Millətlərdən, bilxassə bizim kimi 
“bə’sü-bədəlmövt” [ölümdǝn sonrak diri-
liş] nəticəsində qiyam edən [dirilǝn, ayağa 
qalxan] millətlərdən ötrü bu düsturun şu 
və yaxud bu şəkillə təfsiri dürlü-dürlü 
nəticələr verə bilər. Olar ki, bu düstur 
bizi behiştlik, olar ki, bərzəxlik, olar ki, 
cəhənnəmlik etsin! 

Məhkəmənin bu üç hökmdən birisini 
verməsinə oradak nümayəndələrimizin, 
təbiri-digərlə [başqa sözlə], dava [mǝh-
kǝmǝ] vəkillərimizin məharəti, ciddiyyəti, 
səy və çalşqanlğ təsirsiz olmayacaq. 
Fəqət bu, kifayət etməz! Lazmdr ki, biz 
də burada çalşaq, kəndimizi idarəyə, 
behiştlik dərəcədə idarəyə istehqaq 
[haqq] qazanmş olduğumuzu isbat edək. 

Bu vasitə ilə işin yars görülmüş olsa 
da, məhkəmə hökmünün xrda millətlər 
haqqnda tamamilə müvaq çxarlmas 
üçün Avropa və Amerika demokratiya-
snn [xalqnn] bu hökmlər üzərinə həqiqi 
bir nüfuz icra eyləməsini arzu etməliyiz. 
Bu nüfuz vaqe olarsa, o zaman bütün ca-
hana qarş elan olunan prinsiplər az-çox 
sayyətini [sağn] saxlar. Onlarn saf-
lqlarnn məhfuz qalmas [qorunub sax-
lanmas] isə bizim kimi xrda millətləri 
qurtarar [xilas edər], dirilik yarlğn [fər-
mann] əllərimizə tapşrar. 

Hər halda bütün dünyann nəzəri bu 
gün Parisə mütəvəccehdir [çevrilmişdir]. 
Paris dünya millətlərinə kəndilərinə 
müstövli olan [onlar ǝhatǝ edǝn] istibdad 
qurtarmaq dərsini vermiş böyük millətin 

mənəviyyatca qüvvətli böyük bir pay-
taxtıdr. Hüquqi-bəşər bəyannaməsini 
nəşr edib [yayb], bu mənşuru [yaymağ] 
ilə bütün dünya hürriyyətpərvərlərinə 
bir növ “üsuli-din” dəftəri bəxş etmiş 
olan bu böyük şəhər, bu dəfə bütün dün-
ya millətlərinə “hüquqi-miləl” [millətlər 
hüququ] qanunnaməsi yazmaqla məşğul-
dur. “Hüquqi-miləl” bəyannaməsi, “hü-
qqi-bəşər” bəyannaməsi qədər müqəd- 
dəs və hər kəscə qabili-tətbiq [hər kəsin 
tətbiq edə biləcəyi] böyük düsturlara 
malik olarsa, o zaman Fransa, Fransann 
gözəl paytaxtı olan Paris, dünya mil-
lətlərinin mənəvi bir paytaxtın təşkil 
edəcək, hürr vətəndaş kəndi mərkəz 
vilayətindən sonra Parisi tanyacaqdr. 

Xoşbəxt şəhər! Bir il bundan mü-
qəddəm [qabaq] əjdəhayi-hərbin [müha-
ribǝ ǝjdahasnn] zərbələri altında xarab 
olmaq təhdidində ikən, bu gün bütün 
dünyan şənləndirmək, bütün millətləri 
sevindirmək işinə mərkəz olursan! Nə 
böyük səadət! 

Fəqət saqn; möhtəşəm salonlarn-
dan birisində, ehtimal ki, Versaln tarixi 
binasnda in’iqad edəcək [yğşacaq] bə-
şəriyyət qarşsndak məsul ricallara 
[adamlara] təlqin et ki, məğrur olmasn, 
mövqe və iqtidarlarn sui-istemal [sui-is-
tifadə] etməsin; yalnz bəşəriyyəti və 
yalnz istiqbali-bəşəri [bəşərin gələcəyini] 
düşünsünlər. Hökmlərini verərkən bütün 
demokratiyann tələbini nəzərə alsnlar, 
məzarlarndan qalxmş və diriliyə təşnə 
olmuş [susamş] millətləri təkrar məza-
rna gömməsinlər! 

Bilsinlər ki, o zaman vicdani-bəşər 
rahat edəmməz! Təkrar məzarlarna 
gömülmüş millətlər daima bir xortlaq 
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kimi, rifahla yaşamaq istəyənlərin hüzur 
və rahatın pozarlar. 

 
M. Ə. Rəsulzadə 

 
 
İRƏVAN ERMƏNİ-MÜSƏLMAN 

MƏSƏLƏSİ 
 

- 3 - 
 

İrəvan quberniyasnda, ermənilərin 
müsəlmanlar haqqnda törətdikləri fə-
lakətlər, yollarn bağl olduğundan və 
qeyri maneələrdən dolay ətraarda 
bilinməyirdi. Binaənileyh [ona görǝ], 
ermənilərin xunxarlq [qaniçǝnlik] halna 
düşüb öz müsəlmanlarnn başlarna nə 
müsibətlər, nə fəlakətlər gətirdiklərin-
dən az məlumatımz olurdu. Fəqət axr 
vaxtlar rəsmi və mövsuq [etibarl] mən-
bələrdən bizə çatan xəbərlərdən anla-
şld ki, İrəvan quberniyasnda müsəl- 
manlarla yan-yana yaşayanlar insan 
deyil, bir sürü canavarlardan ibarət imiş-
lər.  

1919 sənəsi yanvarn 5-də Azərbay-
can Parlaman salonunda İrəvan quber-
niyas müsəlmanlarnn ümumi bir y- 
ğncağ oldu. Orada İrəvan quberniyas 
müsəlmanlarnn başna gətirilən müsi-
bətlər danşğa qoyuldu. İrəvan quber-
niyas müsəlmanlar tərəndən tǝşǝkkül 
edǝn Araz Türk Hökuməti namndan 
[adndan] Bakya Azərbaycan Cümhuriy-
yəti nəzdinə gəlmiş olan nümayəndə 
Paşa Bayramov cənablar o tərəf müsəl-
manlarnn ermənilər əlindən görmüş 
olduqlar müsibətlər, fəlakətlər barəsin-
də məclisə müfəssəl bəyanat verdi. 

Bəyanat o qədər suzişli [yanğl] və qə-
məfza [qǝmli] idi ki, hər cümlə başnda 
camaat tərəndən zülümkarlara qarş 
nifrətlər izhar edilirdi.  

Ədliyyə naziri müavini Teymur bəy 
Makinski cənablarnn sədarəti [sǝdrliyi] 
ilə açlan məzkur [deyilǝn] məclisdə mü-
şarünileyh [ad çǝkilǝn] Paşa Bayramov 
cənablarnn irad etdiyi [söylədiyi] bə-
yanat, ermənilər[in] vəhşiliyini o dərəcə 
hüznavər [hüzünlü] və nifrətəngiz [nifrǝt 
doğuran] bir surətdə təsvir edir ki, qəzetə 
oxuyanlarn ciyərlərini cərihədar etməyi 
[yaralamağ] bǝhəqqǝn [hǝqiqǝtǝn] rəva 
görməyib, ancaq bəzi yerlərini müxtəsər 
yazdq.  

1917 sənəsi dekabr ayndan başlayb 
1918 sənəsi iyun aynn axrna qədər 
(yəni türklər İrəvana gələnədək) ermə-
nilər müsəlmanlar qrmaqda davam 
edirdilər. Ermənilər bu ǝquranə [azğn, 
qudurmuşcasna] hücumlar ilə İrəvan 
quberniyasnda Sürməli, Eçmiyədzin, 
İrəvan, Novo-Bayǝzid, Gümrü mahalla-
rn tar-mar etdilər. Şərur və Naxçvan 
üstünə yürüş etdikləri əsnada türklər 
İrəvan quberniyas müsəlmanlarnn 
imdadna çatdlar. Ermənilərin müsəl-
man kəndlərini, mal-qaralarn qarət 
etməlǝri vasitəsi ilə erməni quldur dəstə 
başçlar drolar bu gün milyonçu olublar.  

Türklər gəldikdən sonra ermənilər bir 
çox yerlərdən qaçdlar və özlərinin 
“Ararat” adlandrdqlar cümhuriyyətləri 
daxilinə köçdülər. Müsəlman qaçqnlar 
da öz yerlərinə qaydb gəldilər və bər-
bad olan evlərini, yurdlarn yenidǝn 
abadlandrmağa başladlar.  

Biz müsəlmanlar öylə güman edirdik 
ki, bundan sonra zülümdən xilas olub 
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rahat yaşayacağz. Fəqət zənnimiz yanlş 
çxd. İnsan qanndan doymaq istəmə-
yən və həyasz zülümkarlqdan əl cək-
məyən erməni quldurlar yenidən zər- 
bələr vurmağa başladlar. Ermənilərin bu 
dəfəki zülümkarlğ isə Ararat Cümhuriy-
yətini qurduqlarndan sonra davam et-
məyə başlad. Belə ki, ermənilər cüm- 
huriyyətləri daxilində yaşayan müsəl-
manlar top-tüfəng gücü ilə öz yerlə-
rindən çxarb qovdular. Yerlərinə isə 
Türkiyədən gələn “qaxtaqan”lar (müha-
cir erməniləri) sakin etdilər [yerləşdir-
dilər]. 

Ermənilər bu səyaqla gələcəkdə və 
lazmi yerlərdə “Ermənistan” deyə bil-
mək üçün İrəvan quberniyasnda müsəl-
man kəndlilərinin ata-baba yurdlarnda 
“ermənzəmin” binasn möhkəmləndir-
mək istədilər. Milli, Çğn mahallarnda 
və Dərəçiçək (Novo-Bayǝzid) hissələrin-
dəki müsəlmanlar toplara tutdular. Bu 
mahallarda müsəlman kəndçi və əkinçi-
lərinin yurdlarn xaraba halna saldlar.  

Ermənilərin bu təcavüzlərinə qarş o 
zaman türk komandanlar – nə vasitəylə 
isə – kar və kor kimi qalb sükut etdilər 
və bizi də qoymadlar ki, gedib qardaş-
larmza imdad edək. 

Erməni Cümhuriyyətinin qərarna gö-
rə, o vaxt 80 paraya qədər müsəlman 
kəndləri müsəlmanlardan boşa[l]dld və 
camaatlarnn mallar əllərindən alnd. 
Kəndləri də ermənilər tərəndən işğal 
olundular. Ermənilərə nə öz vicdanlar vǝ 
nə də  digər bir tərəfdən deyən olmad 
ki, günahsz və haqsz yerǝ yerlərindən, 
yurdlarndan qovulmuş bu qədər müsəl-
man kəndlilərinin hal və gələcəyi bəs 
necə olsun? 

Sonra siyasət başqa bir şəkil ald. 
Türklər Qafqaziyan tərk etməyə baş-
ladlar. İrəvan quberniyas müsəlmanlar 
pozğun bir halda qaldlar. Binaənileyh 
[ona görǝ] quberniyann cənubunu təşkil 
edən və 600 min nüfusluq [ǝhalisi olan] 
srf kəndçi və əkinçilərdən ibarət müsəl-
man camaatı öz yerlərində öz işlərini 
dolandrmaq məsləhəti üçün Qəmərli 
qəsəbəsində 1917-ci sənə noyabrn 16-
dan 19-nadək camaat tərəndən seçil-
miş vəkillər yğncağ qurdular və həman 
Milli Şurada özlərinin siyasi, mədəni, ic-
timai işlərini idarə etmək üçün Araz Türk 
Cümhuriyyəti nam ilə bir hökumət təşkil 
etdilər.  

İndi aldğm məlumata görə, Erməni 
Cümhuriyyəti həman Araz Türk Cümhu-
riyyətinin hüquq və hüduduna [tǝcavüzǝ] 
başlamş.  

Cümhuriyyətin Sürməli, İrəvan, Eç-
miyədzin mahallarndak hissələrini işğal 
etmiş, keçən sənə kimi buradak müsəl-
manlar qətl-qarətə başlayblar. Şərur və 
Naxçvan üstünə dəxi qoşun göndər-
mişlər. Lakin burada yerli müsəlmanlar 
tərəndən müqavimət olunub, mütǝ-
cavizlərin [tǝcavüzkarlarn] qabağ aln-
mşdr. 

Fəqət ermənilər dalbadal təzə qo-
şunlar gətirməklə qüvvələrini artırmaq-
dadrlar. Genə burada erməni qoşunlar 
tərəndən bir çox müsəlman kəndləri 
dağdlmşdr. Müsəlmanlarn isə qoşun-
lar yox, toplar yox, kənd camaatınn da 
müntəzəm düşmən qabağnda dayan-
mağa nə qədər qüvvəsi ola bilər? Hərgah 
tezliklə erməni hücumlarnn qabağ 
alnmazsa, İrəvan quberniyas müsəl-
manlarnn imdadna çatılmazsa, ermə-
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nilər Şərur, Naxçvan mahallarn da ala- 
caqlardr. O halda bu mahallara pənah 
gətirən müsəlman qaçqnlarnn hal na-
sl olacağn bilmirəm.  

Halbuki ermənilər bu hərəkətlərində 
büsbütün haqszdrlar. Zira Ararat Cüm-
huriyyəti daxilindəki müsəlmanlarn qa-
lan da sonra köçüb Araz Türk Cümhu- 
riyyətinin daxilinə gəldilər və burada 
olan ermənilər də bir o miqdarda bizim 
içimizdən köçüb öz cümhuriyyətləri 
daxilinə getdilər. Böyləliklə, aralğmzda 
bir əvəz-bədəl müamiləsi [ǝmǝliyyatı] 
hasil oldu. Yalnz İrəvan şəhərindən 23 
min miqdarnda müsəlman əhalisi çxa-
rld. İştǝ, son dəfəki hücumlarla ermə-
nilərin məqsədi bu yerləri tutmaqla 
İrəvan quberniyasnda yaşayan 600 min 
müsəlmanlar Azərbaycan Cümhuriyyə-
tindən ayrmaqdr və buradak müsəl-
manlarn sayn da mümkün olduğu 
qədər azaldb, yerlərinə öz “qaxtaqan-
larn” doldurmaqdr. İrəvan quberniya-
snda erməni avantüristlərinin oynadğ 
rollar iştə bunlardan ibarətdir.  

 
M[ir] A[bbas] Mirbağrzadə 

 
 

DİRİL! 
 

Ey elimin düzgün dilli, şirin sözlü, 
dərin düşüncəli bülbülləri! Ey anamn 
sağlam, doğru və igid balalar! Dan atd, 
günəş çxd, mavi göy yaldzland, sevgili 
yurd işqland. Xoş nəğmələrdən oxu-
malsnz! Qarnca [qarşqa] kimi çalş-
malsnz ki, ölkəmizin daima bahar və 
məmur [abad] olacağn öz işlərinizlə 
baxanlara, dinləyənlərə bildirəsiniz.  

Ey türklərin rəhbərləri, yazçlar! Ey 
Azərbaycann gəmiçiləri, kapitanlar, tay-
falar [gǝmi mürǝttǝbatı]! Ey istibdadn 
zǝncirləri altında çürüyüb məhv olan in-
sanlar, dirilin! Artıq qiyamətdir. Amma 
ümidli, işql qiyamət. Ey Abdullalar, 
“Sur”unuzu çaln! Ey Tələtlər, həqiqət 
nuru ilə afaq [üfüqləri] parldadn! Ey 
Səhhətlər, bu türklərə sağlq verin! Ey 
Sabirlər, gülün-güldürün! Artıq yetər! Şu 
zalm bəşərin mənəvi buxovlarndan 
qurtulun! İmdadmza çatın ki, həmişəlik 
əsarətin odlu kötəkləri altında cəhən-
nəmin zəqqumlarn dadmağa bizə raz 
olmaynz!  

Bu gün gözünüzü dörd açmalsnz! 
Yanğn ətrafımz çulğamşdr. Qarabağ-
mzn hər dürlü məhsulat [mǝhsullar] və 
məmurələri; Lənkərann damlar, aba-
danlqlar; Borçal və civarlarnn tayalar 
və qoruqlar; insanlar, heyvanlar od 
tutub yanr. Ordubad və Naxçvanlardan 
qalxan tüstülər nəfəs yollarn boğur. 
Şimaln yalav qzartılar, ildrm çnqlar 
üzlərimizi qovurur. Qab-qacaq tapn! Su 
gətirin! Bu yerlərə atın, səpin, söndürün! 
Ta ki, bu əziz bucaqlar məhv olub get-
məsin! Ta ki, onlarla bərabər şu möhtə-
şəm “saray”mz külə dönməsin!  

Rusiya, qolu çomaq zamanlarnda 
çald, çapd. Bütün xrda millətləri özünə 
məhkum etdi. Bu ölkələri öz dondu-
raylarna qoşdu, istirahət etdi... Sözləşdi, 
vuruşdu, yoruldu, əzildi, döyüldü.  

Zǝncirlədiyi qollar açld, addmlar 
atıld, qanlar hərəkətə gəldi. Hər kəs öz 
varlğn isbata çalşd.  

Qafqaziya ayrld, istiqlaliyyətlər elan 
edildi. Yoldaş şeytənəti [şeytanlğ] duyul-
du, iplər çözüldü, hərə öz başna qald.  
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Azərbaycan dirildi, istiqlaliyyət elan 
etdi. Haqq tannd.  

Özgə məmləkətlərin yemləri öz ca-
maatından artmad. Ədibanə [mǝdǝni 
surǝtdǝ] üzrlər diləyərək əcnəbiləri iç-
lərindən çxard. İdarələri, dəftərxana-
lar, zavodlar, məktəbləri başsz və 
adamsz qalan Azərbaycanda əvvəlki 
“dostluq” xatirinə onlara ən ali məqam-
lar peşkəş edildi.  

Rus Milli Komitəsi yeni-yeni mühacir-
lər dəvət edir, yeni-yeni müstəmləkəlǝr 
yapr, yeni-yeni yerlər qapr, yeni-yeni 
mövqelər tutur.  

Əlbəttə, həman ruslarn yerində mən 
də olsaydm, böylə yapardm. 

 
Dan Ulduzu 

        
                                                            

İRANLILARIN HALI 
 

Neçə illərdən bəri İrann ravan 
məmləkətində qəhtü-qəla [qtlq və ba-
halq] olmaq səbəbincə İrann füqəra 
sin “əl-qəriq yǝtǝşǝbbǝsü bikülli hǝşiş” 
müfadnca [mǝnasna uyğun olaraq] labüd 
və laəlac [ǝlacsz qalaraq] öz əyal [ailǝ, 
arvad] və övladlarnn əllərindən tutub 
hər kəs bir səmtə və bir tərəfə pəna-
hǝndǝ olub [pǝnah aparb, sğnb], mily-
onlarla xanimanlar bisahib və xanǝ- 
vadələr [nǝsillǝr; yurdlar] viran və əhaliyi-
islam ünasən və zəkurən [qadnl-kişili] 
xaki-xaricǝdə, küçələrdə, xarabalarda, 
tövlələrdə, dağlarda, cəngəllərdə baş xa-
ki-məzəllətə qoyub [zǝlillik torpağna baş 
qoyub], fövt [mǝhv, yox] olub getmələri 
məlumdur. Həmin keçən il İran məmlə-
kətində məzruat [əkinlǝrin] və məhsu-

latın ziyadə əz-həddü əndazə [hǝddǝn 
artıq] olmağna əmin olub, bəzi öz rizalar 
ilə bir paralar Rusiya və Qafqazda şö-
lələnmiş anarxiya yalavnn [alovunun] 
vahiməsindən və getməyə qüdrətləri ol-
mayanlar Bakda vaqe İran konsulu cə-
nablarnn bəzli-hümmətləri ilə Bakda 
yaşayan İran tüccar və əsnaarnn top-
ladqlar ianələrlə öz vətəni-müqəddəs-
lərinə mütəvəcceh oldular [üz tutdular]. 
Mütəvəcceh oldularsa da, “yağşdan 
qurtarb yağmura düşdük” qəbilindən 
biinsaf və Allahutəalann qəzəb və 
qəhhariyyətindən qal kənd və əmlak 
sahibləri olan bimürvət və bihəmiyyət-
lərin insaniyyətsiz təəddilərinə [zülüm-
lərinə] davam gətirə bilməyib laəlac 
[ǝlacsz] mükərrər [yenǝ, tǝkrar] ixtiyari-
qürbət etməyə məcbur olublar və 
halonki [bir halda ki], keçən il İrann hər 
bir nöqtəsində iki il qabaq əkilib yağmur 
olmamaq səbəbincə torpaqlar altında 
qalmş ziraətlər – ki əkinçilər onlara 
“xeyri” deyirlər – yaxş məhsula gəlib-
miş, aya [görəsən] bu mülkədar ağalar və 
ərzağ özlərindən ötrü smeta ticarəti mal 
edən milyonçulardan külfətlər hans bir 
bahanə ilə bu qədər biəndazə [bol] 
məhsulatı öz xaraba qalmş anbarlarnda 
tövqif [hǝbs] edib, birə on qiymətlərə 
satmağa mükəlləf olub bu qədər nahaq 
qanlara bais olur və məmləkəti xarab və 
milləti-məzluməni məhv etməyə cürət 
edirlər? Məlum olan, bizim müqəddəs 
vətənimizdə hökumət yoxdur! Olmuş 
olsa, həman hökumətin zimami-ixtiyari 
[ixtiyarnn cilovu] möhtəkirlərin yedi-
qəddaranələrində [zalm ǝllǝrindǝ] olub 
öz keyfəmayeşalarna [öz keǝrinǝ, özba-
şnalqlarna] məşğul olmazlar!  
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Hərgah hökumət ədalət nöqteyi-
nəzərincə bu qədər dadi-nabəca [yersiz 
fǝryad] və insaniyyət qəbul etməyən 
zülüm və təəddilərin qabağna bir sədd 
çəkmiş olsa, nə məmləkət viran və nə də 
əhli-məmləkət bir qarn çörəkdən ötrü 
dilənçi olmazlar.  

Hərgah İran məmləkətində dövləti-
məşrutə [konstitusiyal idarǝ] tərəndən 
təyin olunmuş hakimlər rəqi-düzd [oğru 
dostu], rəisi-qalə [dǝstǝbaş] olmazlarsa 
və öz məmur olduqlar hökumətin və-
zifələrini layiqincə düşünərlərsə, bu 
qədər füqəra və züəfa [zəiər, gücsüzlər] 
öz xanimanlarn qoyub bir qarn çö-
rəkdən ötrü səhralara düşməzlər və 
düşərlərsə də bu qədər rəzalət və fəla-
kətlərə düçar olmazlar, zənnindəyəm.  

On iki il bundan qabaq, ki milləti-
qədimi-İran [qədim İran milləti] xanlarn, 
bəylərin, mülkədarlarn, vüsuqülüləma-
larn, seyfüddövlələrin, hüsamüssadat-
larn və nələrin-nələrin zülüm və iş- 
gəncələrindən təngə gəlib on minlərlə 
vətən övladlarn qurban verəndən son-
ra be-həsəbi-zahir [zahiri etibarla; görünüş 
etibaryla] istibdadn rişeyi-xəbisələrinə 
[xǝbis köklǝrinǝ] tişələr [külünglǝr] vurub 
hürr və azad millətlərin cərgələrinə daxil 
olub, dövlətimiz dövləti-məşrutə və 
milliyyətimiz milləti-məşrutə oldular. 
Han bəs indi o məşrutənin asar [əla-
mətləri]? Bəs nə oldu həman hürriyyət?  

Ey İrann qəyur [qeyrǝtli] övladlar! 
Aya, bu iffət və ismətlər ilə pərvəriş 
tapb [bǝslǝnib], xariciyyə torpaqlarnda 
bir parça çörəkdən ötrü ismətlərinə 
təcavüz olanlar sizin ana və baclarnz 
deyilmi? Aya, bu səhra və biyabanlarda, 
meşələrdə, xarabalarda, küçələrdə məz-

lumanə acndan ölənlər sizin ata və 
qardaşlarnz deyilmi? Kifayət etmədi bu 
iki il müddətində türkman çöllərində və 
Türküstan ölkələrində neçə yüz minlərlə 
qanlar tökülüb, mallar qarət olandan 
sonra, naz və nemətlərlə pərvəriş tapan 
əhlü əyallar əğyarlarn yedi-zalimanə-
lərində əsir və dəstgir [naz-nemǝtlǝ 
bǝslǝnǝn ailǝ vǝ övladlar düşmǝnlǝrin zalm 
ǝllǝrindǝ ǝsir vǝ ǝli-qolu bağl] olub in-
saniyyətdən xaric işlərə düçar olmalar? 
Kifayət etmədimi genə qəm və ǝlǝm 
karvan xaricə məmləkətinə təvəccöh 
edib [üz tutub] pǝnahǝndǝ olurlar?  

Vay, biz İraniyyan.  
Gər müsəlmani həmin-əst ki maha darim 
Vay əgər əz peyəm ruz şüd fərdayi. 
Ey ǝziz vǝtǝndaşlar:  
İn qədər piş tu göftəm qəmi-dil tərsidəm 
Ki dil azadə şəvi vərnə bisyar-əst! 

 
Xaki-payi-həmvətənan  

[hǝmvǝtǝnlǝrinin ayağnn torpağ olan] 
Mirzə Möhsün Əlizadə  

 
 

TƏƏSSÜRAT 
 

Parlaman üzvü olan bir şəxs eyni za-
manda da dövlət məmuru ola bilərmi?  

Bu suala “Müsavat” fraksiyasnn ca-
vab böylə olmuşdu:  

- Xeyr, ola bilməz, vəzirlərdən səva 
[nazirlərdən başqa].  

“Müsavat”n bu nəzəri məbuslarmz-
dan bir paralarn təşvişə sald. O idi ki, 
Parlaman əzasndan Vansoviç cənablar 
kürsiyi-xitabətə çxb dava [mǝhkǝmǝ] 
vəkillərinə məxsus olan bir əda ilə şirin 
bir nitq söylədi. Amerika, ingilis və Fran-
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sa “parlamentarizm”lərindən misallar 
gətirdi və axrda bunu dedi ki, hələ tərzi-
idarəsi dürüst təyin edilməmiş olan 
Azərbaycanda bu növ məsələlərin həlli 
tezdir. Çünki bu halda Azərbaycan Par-
laman məbuslarna böylə bir təklif 
qoysan ki: ya məbusluq, ya məmurluq – 
nəticəsi yaxş olmaz.  

Vansoviçin bu şirin və ağlabatan 
nitqini digər məbuslarmzdan Vinoqra-
dov və Abdulla bəy Əfəndiyev cənablar 
da təsdiq edib dedilər ki, han bizdə bir 
o qədər ziyal və əhli-maarif ki, birisi 
məbus olarkən, biri də, məsələn, müəl-
lim olsun; birisi məbus olarkən, biri də 
fərzən, bir idarə müdiri olsun.  

Natiq əfəndilərin bu xüsusdak nitq-
ləri o qədər ağlabatan, o qədər qənaət-
pəzir [qənaətbəxş] və o qədər inandrc 
idi ki, məbuslardan bir paras “O ol-
masn, bu olsun”da Həsənqulu bəy kimi: 
“Daha nitq demək lazm deyildir” deyib, 
məsələnin xüsusi bir komisyona veril-
məsini istəyirdilər. Bunlara müqabil, 
“Müsavat” fraksiyas sədri Məhəmməd 
Əmin Rəsulzadə cənablar söz deməyə 
məcbur idi.  

Mən güman edirdim ki, Rəsulzadə 
cənablar bu qədər dəlil və bürhanlardan 
[sübutlardan] sonra “Müsavat” fraksiyas 
nəzəriyyəsinin bu xüsusda yanlş oldu-
ğunu özü də etiraf edib, Parlamandan 
üzr istəyəcək və deyəcəkdir ki, bağşlayn 
biz səhv eyləmişik.  

Lakin Məhəmməd Əmin cənablar 
nəzəriyyələrini müdaəyə başlad və 
qabaqk natiq əfəndilərin dəlillərini nəqz 
və cərh etməyə [pozmağa vǝ etibar-
szlaşdrmağa] qalxşd.   

Nitqi dinlədikcə gördüm ki, qabaqk 

natiqlərin dəlil və bürhanlar, Məhəm-
məd Əmin cənablarnn meydani-müsa-
diməyə [münaqişǝ meydanna] sövq 
etməkdə olduğu sübut və rəddiyələrinin 
[etirazlarn] qələbəsi [çoxluğu] qarşsnda 
tabavər ola [dözǝ] bilməyib, başmda 
işğal etmiş olduqlar yerləri bir-bir bo-
şaltmağa məcbur olurlar.  

Dava vəkili olan Vansoviçin pürməz-
mun [mǝzmunlu, mǝnal] nitqinin, dava 
vəkili olmayan Məhəmməd Əmin Rəsul-
zadə tərəndən əsasl bir surətdə cərh 
edilməsinin özü başqa bir xoş keyyyət-
dir.  

Məsələnin özünə gəldikdə, Məclisi-
Məbusan, dövlətin qüvveyi-təşriiyyəsidir 
[qanunverici gücüdür]. Yəni dövlət üçün 
şər’ [hüquq normalar] və qanunlar 
düzəldir. Heyəti-məmurin [məmurlar] isə 
qüvveyi-icraiyyədir, yəni həmin şər’ və 
qanunlar yürüdür, icra edir. Əlavə, 
qüvveyi-icraiyyə, qüvveyi-təşriiyyə qarş-
snda məsuldur. Böylə olan surətdə 
bunlar qat-qatışğa salmağn nə mənas 
var! 

Bu, əsas etibar ilə. 
İşə gəldikdə, aya [görǝsǝn] Azərbay-

can dövləti ürfanca yəni o qədər kasb 
oldu ki, yuxar baş bir iyirmi nəfər 
“savad əhli” tapa bilmədi ki, məmur-
luqlarn tərk edəcək məbuslarn yerinə 
qoysun?  

Doğrudur, biz özgələrə nisbətən ür-
fanca bir az kasbq. Lakin kasblğmz 
mübaliğə yolu ilə bir qədər daha ka-
sblatmağa heç bir lüzum yoxdur. Çünki 
bu cürə söhbətlərin axr böylə olur ki, 
Azərbaycan dövlətinin Ümuri-Xeyriyyə 
Nəzarəti [Sosial Tǝminat Nazirliyi], Azər-
baycan dövlətinin milli Parlamann 
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bisavad hesab edib kağzlarn rusca yazr 
ki, Parlamann rus məbuslar oxuyub 
müsəlman məbuslarn başa salsnlar.  

Amma bu da ola bilər ki, Ümuri-
Xeyriyyə Nəzarətinin özündə savad əhli 
yoxmuş. 

Üzeyir 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Gürcü nümayəndəsinə və 
“Azərbaycan” qəzetəsinə) 

 
Almanlarn çxarlmas  
Tiisdən xəbər verirlər ki, alman 

mətbuatınn verdiyi məlumata görə, Bel-
çika hökuməti Belçikada olan almanlarn 
çxarlmas haqqnda bir əmrnamə nəşr 
etmişdir. Bu hesabla 8 min alman çxarl-
maldr.  

 
Cənubi Amerikada 
Buenos-Ayresdə neçə gündür ki, 

iğtişaş başlanb, hərbi diktator hökmfər-
ma imiş [hökm sürürmüş]. Saldatlar 
asayişi bərpa etmişlərdir. Uruqvay pay-
taxtından xəbər verirlər ki, orada da sui-
niyyət [cinayǝt yaxud terror hazrlğ] kəşf 
edilmişdir. Bir çox adamlar həbs edil-
mişdir. Bunlarn arasnda çoxlu rus var. 
Bu iğtişaşlarda ruslar da iştirak etmiş-
lərdir. Rus əsirləri etiraf etmişlərdir ki, 
hər iki məmləkətdə hökuməti düşürüb 
şura hökuməti təşkil edilməsi niyyətində 
imişlər.  

 
Hindenburqun namizədliyi  
Hindenburqun Almaniya Milli Şuras-

na namizədliyi şayiələrinə Hindenburq 

cavab vermişdir ki, hələlik namizədlik 
qəbul edilməsi onun üçün mümaniət 
[maneçilik] törədir.  

 
Bavariya çexlər əlində  
Çexlər Bavariya sərhədini işğal etmiş-

lərdir.  
 
Lüksemburqda  
“Deba” qəzetəsi xəbər verir ki, Lük-

semburq Cümhuriyyəti[ni] elan edən r-
qə, Lüksemburqun Fransaya mülhəq 
edilməsi [birləşdirilməsi] təkli ilə Parisə 
rəsmi bir heyəti-mürəxxəsə [nümayəndə 
heyəti] göndərməyi təhti-qərara almşdr.  

 
Batumda  
Xüsusi müxbirimiz xəbər verir ki, Sülh 

Konfransna gedən heyəti-mürəxxəsə 
[nümayǝndǝ heyǝti] Batumdan əzimət et-
mişdir [yola düşmüşdür].  

* Müttəq qoşunlar Batuma varid 
olmaqdadrlar [gǝlmǝkdǝdirlǝr].  

* “Lord Nelson” paroxodu Batuma 
gəlib əsgər və mühimmati-hərbiyyə [hər-
bi sursat] gətirmişdir.  

* Batum oblastın idarə etmək məsə-
ləsi həll edilib qurtarmamşdr. Batum 
milissiyas başnda İngiltərə məmuru 
durur. Milissiya böyükləri məhəlli [yerli] 
əhalidən təyin edilmişlərdir. İngiltərə 
ərkani-hərbi [qərargah] Batumdan Tiisə 
nəql edilir.  

* Potidən xəbər verirlər ki, Feo-
dosiyadan alnan məlumata görə, hal-
hazrda Ukraynada və Krmda frank 
kursu 1 manat 70 qəpiyə qalxmşdr.  

 
Almaniyada  
Alman bolşeviklərinin rəisi, Almaniya 
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sosializminin böyük bir sütunu olan 
Libknext ilə xanm Roza Lüksemburq qətl 
edilmişlərdir. Müstəqil sosialistlər rəisi 
Şeydeman bu münasibətlə Kasseldǝ bir 
nitq irad edərək demişdir ki: “Mən çox 
təəssüf edirəm ki, bunlarn hər ikisi 
cinayət qurban oldular. Amma bunlar 
özləri hər gün camaatı silahlanmağa 
dəvət edirdilər. Ona görə də bunlar 
özlərinin qanl tərzi-hərəkətlərinin qur-
ban olmuşdurlar.”  

* Yekşənbə [bazar] günü Milanda 
“Cəmiyyəti-Əqvam” nənə [xeyrinə] bö-
yük bir nümayiş qurulmuşdur.  

* Kurlanda [Kurlandiya; Latviya] bol-
şeviklər tərəndən işğal edilmişdir. Al-
manlar külli top və ləvazimi-hərbiyyə 
buraxmal imişlər. Almanlar getdikdən 
sonra başlanmş olan atəş, şəhərin 
mərkəzində 200 evi məhv eyləmişdir. 
Bolşeviklərin qabaq səəri Myuravinǝ 
yaxnlaşrlar.  

* Berlin qəzetələrinin məlumatına 
görə, Estoniyann bolşeviklərdən təmiz-
lənməsi müvəffəqiyyətlə gedir. Bol-
şeviklərin qüvvəsi şiddətli müqabilədə 
bulunmayrlar.  

* Petroqrad şəhərində də irtica baş 
qalxzr. Şəhərin hər yerində iğtişaş zühur 
eyləmişdir. Ac əmələlər [fəhlələr] küçə-
lərdə gəzərək tələb edirlər ki, əmələlərə 
çörək tapmaq işi özlərinə mühəvvəl 
edilsin [tapşrlsn]. Axrnc ərzaq ehti-
yatınn xətti-hərbə [müharibə xəttinə, 
cəbhəyə] aparlmas bu iğtişaşa səbəb 
olmuşdur. Külli əmələ dəstələri şəhərdə 
gəzərək bolşevik hökumətinə lə’n [lənət] 
və nifrət edirlər. Həyəcan yeni təşkil 
edilmiş çinlilər və koreyallar qitəatı [dǝs-
tǝlǝri] tərəndən yatırlmşdr.  

“İzvestiya” qəzetəsi bu qitəatı təbrik 
edərək bunu şərqi beynəlmiləliyyətə bir 
işarə hesab edir. Bu iğtişaş münasibəti 
ilə əmələlər arasnda ümumi və böyük 
bir tətil dəxi vaqe olmuşdur.  

 
Teymurxanşurada  
(Xüsusi müxbirimizdən)  
Teymurxanşura - Yanvarn 20-sində 

Şimali Qafqaz İttifaqnn Parlaman açlr.  
* Ağdaş - Ağr günlərdə böyük rollar 

oynamş olan Ərəş mahal ilə Ağdaş şə-
həri, Parlamanda nümayəndəlikdən 
məhrum edilmişlərdir. Buna da höku-
mətin bu barədə binagüzarlq [sərəncam] 
verməməsi səbəbdir. Mahaldan və 
şəhərdən Parlamana vəkil seçmək üçün 
binagüzarlq vermək zəruridir. 

Ağdaş şəhər qlavas: Əfəndiyev 
  

* Yanvarn 16-snda yğlmş Dağstan 
Mahal Şuras böylə bir qərarnamə qəbul 
etmişdir: Dağstan Mahal Şuras, Şimali 
Qafqazya Hökumətinin xarici siyasət ba-
rəsində olan bəyannaməsini istima edə-
rək [dinləyərək] Rusiya inqilab ilə 
əsaslanb da Dağstan camaatınn arzusu 
üzərinə Dağstan Cümhuriyyətinin təşkil 
edildiyini nəzərə alaraq və bu yolda 
çalşmaqda olan İttifaq təbrik edərək, 
Şura bütün qüvvəsi ilə istiqlal yolunda 
fədakarlqda bulunacağn bildirir. 

 
(Royter acentəliyindən) 

 
Sülh Konfransnda qəzetə mühərrir-

ləri  
Sülh Konfransnn ancaq rəsmi xə-

bərləri qəzetələrdə dərc ediləcəkdir. Sülh 
Konfransnda min nəfər mühərrir [yazç, 
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jurnalist] iştirak edir. Bunlardan beş yüzü 
Amerika mühərrirləridir. Bunlar özləri 
üçün bir Mühərrirlər İttifaq təşkil et-
mişlərdir.  

 
Berlin iğtişaş  
Berlin[də] bir çox Spartak tərəfdarlar 

həbs edilib, artıq miqdarda silah tutul-
muşdur. Spartaklar tərəndən zəif bir 
müqavimət göstərilmişdir. Şəhərdə sak-
itlikdir. Fəqət başqa yerlərdən alnan 
xəbərlərdə deyilir ki, Berlində böyük 
iğtişaşlar davam edir.  

 
İtaliyada vüzəra [nazirlǝr] böhran  
1916-nc sənəsi müahidənaməsinə 

[sazişinə] müvaq İtaliyann Dalmaçiyaya 
və yunan cəzirələrinə [adalarna] olan 
haqqi-hakimiyyət [hakimiyyǝt hüququ] 
məsələsi haqqnda ixtila-rəy [kir ay-
rlğ] çxdğndan, İtaliya Kabinəsi istefa 
vermişdir. Sonnino həman müahidəna-
mənin ifa edilməsini təkid etmişdir. So-
sialistlər isə cənubi slavlarla sazişə 
girmək istəyirlər.  

 
Mütarikə müddətinin uzadlmas  
Mütarikə [atǝşkǝs] müddətinin uzadl-

mas şəraiti [şərtləri] imza edilmişdir.  
 
Cəmiyyəti-Əqvam  
London – Qrey, Askvit, Brays vǝ 

Kenterberskdǝn ibarət olan Cəmiyyəti-
Əqvam [Millǝtlǝr Cǝmiyyǝti] tərəfdarlar 
Amerika səfarətində Vilsonu ziyarət 
etmişdirlər. Qrey Vilsona demiş ki, 
İngiltərə və Amerika Cəmiyyəti-Əqvama 
böyük əhəmiyyət verirlər. Cəmiyyəti-
Əqvam əsaslarna əhəmiyyət vermədən 
sülh əqd edilərsə [bağlanarsa], böyük 
bədbəxtliyə səbəb olacaqdr. Cavabnda 

Vilson demiş: “Mənə ünvan [salamlama 
mǝktubu] təqdim etmək üçün bizzat [şǝx-
sǝn] yanma gəldiyinizdən son dərəcə 
məmnunam. Cəmiyyəti-Əqvam əsasla-
rnn üstün olmasndan çox məhzuz 
[məmnun, raz] oluram. Onsuz da Cəmiy-
yəti-Əqvamn məramnaməsi getdikcə 
vüsətlənir. Əhdnamə əsaslarna mənəvi 
[cǝhǝtdǝn] müstənidən [ǝsaslanaraq] özlə-
rinə vəzifə bilib də müharibəni başlayan 
hökumət üzvlərinin şimdi mənə ünvan 
təqdim edənlər arasnda olmalarndan 
çox şadam. Zira dənizin o biri tərəndən 
İngiltərənin iqdamatı [təşəbbüsü] ilə 
qoyulmuş əsaslara biz təzim edirik. Siz 
təhrikati-mənəviyyə sövqü ilə [mǝnǝvi 
qüvvǝlǝrin tǝhriki ilǝ] isbat etdiniz ki, biz 
öylə bir qüvvəni saxlamalyq ki, onsuz 
bizim vücuda gətirdiyimiz şeylər uçu-
lacaqdr. Mənim buna ümidim bərka-
maldr [tamdr]. Bu amaln nə dərəcədə 
kök atdğn bilmək mənim üçün bəxti-
yarlqdr.”  

Askvit cavabnda demiş: “Vilson o 
mətləblərə tərəfdar olur ki, İngiltərənin 
bütün yaxş adamlar onu arzu edirdilər. 
Cəmiyyəti-Əqvam gələcək müharibələrin 
qarşsn almağa böyük vəsilə [sǝbǝb, 
vasitǝ] olacaqdr.”  

Sonra beş milyon ingilis əmələlərinin 
[fǝhlǝlǝrinin] nümayəndələri Vilsona bir 
ünvan təqdim etmişlər. Bu ünvanda 
əmələlər həmişə Vilson siyasətini saxla-
dqlarn və bundan sonra da saxlaya-
caqlarn bildirmişlərdir.  

Vilson cavabnda demiş: “Siz və mən 
bir-birimizi anlayrz.”  

 
Almaniya ordusunun hal  
Tiis - İngilis mətbuatı yanvarn 16-

dan xəbər verir.  
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Almaniya ordusunun hal qeyri-
müəyyən bir surətdədir. Hərbi dairə-
lərdə zənn edilir ki, 18-19-cu illərdə 
alnan alman əsakiri [əsgərləri] yenə silah 
altında saxlanacaqdrlar. Böyləliklə, ya-
rm milyon nəfərdən ibarət bir ordu 
təşkil ediləcəkdir. O rqələr [diviziyalar] 
ki, şimdi silah altındadrlar, onlarn da 
yuxardak tarixə aid olanlar qoşun cər-
gəsində bulunmaldrlar. Hal-hazrda bu 
qoşunlarn diqqəti Almaniyann daxili 
işlərinə cəlb edilmişdir. Hərgah, indiki 
Ebert hökuməti faiq [üstün] gələrsə, bu 
qoşunlar müharibə istedadna dara [ma-
lik] olacaqlardr. Əks surətdə, yəni spar-
taklar faiq gəldikləri təqdirdə, bu qo- 
şunlarn hal çox fəna olacaqdr.  

Tiis - (Almaniya mətbuatı) Fransa 
Xariciyyə Vəzarətinə yaxn olan “Exo de 
Pari” və “Tan” qəzetələri hər gün Fransa 
sərhədinə dair məqalələr yazrlar. Bu 
məqalələrin hams bir məzmunda ol-
duğundan, bir mənbədən çxdğ zənn 
olunur. Bu məqalələrdə deyilir ki, Fransa 
1915-inci ildə Filipov ilə Marienburqu 
təxliyə etməyə məcbur olmuşdu. Hal-
buki, bunlar Avaz müdaə edirlərdi. 
Bundan əlavə, Fransa Lüksemburqla 
Sen-Luidən çəkilmişdi. Paris sərhədə çox 
yaxndr. 1915-ci ildə sərhədimiz məğlub 
tərən sərhədi idi. Amma şimdi şübhəsiz 
sərhəd düzəlməlidir.  

 
PROTESTO 

 
Gəncədən Məclisi-Məbusana  

gələn bir teleqrafın surəti 
 
Gəncədə Şah Abbas camesinin hav-

lsnda [hǝyǝtindǝ] Müəllimlər İttifaq 
sədri İdris ǝfəndi Axundzadənin sədarəti 

altında toplanan mitinqin qərar:  
Son qəzetələrin verdikləri məlumata 

görə, milli istiqlalmzn düşmənləri, 
bizim hökumətdə əhali nümayəndəliyi 
olmadğn iddia etməkdədirlər. Bundan 
başqa, kəndi mənfəətini bizi məhv 
etməkdə görən düşmənimiz, bizim tor-
pağmza tökülüb məsum qan axtdğ 
kimi, içərisində bulunan əlsiz-ayaqsz 
müsəlman xalqn vəhşiyanə kəsmək-
dədir. Bunlarla iktifa [kifayət] etməyib 
sevgili Azərbaycann bir parças olan 
münbit Muğan və Lənkəran xəyali Rusi-
yann ayrlmaz bir parças hesab ilə yur-
dumuzdan ayrmaqdadrlar. Heysiyyə- 
ti-milliyyəmizi istehqar [milli heysiyyə-
timizi tǝhqir] edən alçaqlar bilmiş ol-
maldrlar ki, Azərbaycan Hökuməti bi- 
zim Milli Şuramzn doğurduğu yeganə 
bir hökumətdir.  

Vətənimizdən ayrmaq istədikləri 
torpaqlar geri almaq üçün heç bir 
fədakarlqdan çəkinməyəcəyiz. Qardaş-
larmzn qan ilə əllərini hənalayan 
andraniklər və daşnaklar bilməli olmal-
drlar ki, tökülən qanlarn hesab onlar-
dan sorulacaq. Bugünkü sülh və “müsa- 
liməti” [asayişi] pozmaq istəməyən türk 
milləti onlarn etdiyi kimi tökülən qanna 
“hər zaman” soyuqqanllqla baxmaya-
caqdr. Yuxarda göstərdiyimiz yolsuz 
hərəkətlərin təsiri ilə toplanan bugünkü 
mitinq bu hərəkətlərin mürəvvicləri 
[tǝhrikçilǝri] bulunan “Yedinaya Rossiya”, 
“Znamya Truda” və “Vperyod” nam [adl] 
soqaq qəzetələrinin saxta yazlarna və 
milli hüququmuza toxunan qaragüruha 
etiraz etməklə, dost və düşmǝn millətlər 
qarşsnda bu yolsuzlara bir daha şiddət-
lə protesto ediriz. 

Mitinq rəisi: İdris Axundzadə  
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VÜKƏLA ŞURASINDA  
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
* 26 noyabr 1918-ci sənə Ümuri-

Xeyriyyə və Naə [Sosial Tǝminat] naziri 
həzrətlərinin müvəqqəti heyəti-idarə və 
dəftərxana məmurini [məmurlar] maaş 
təyin etmək haqqndak məruzəsini is-
tima etdikdən [dinlǝdikdǝn] sonra qət 
edilmişdir: 

Bununla bərabər pişnihad [təqdim] 
edilən Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 
məmurini və məmurin maaşn vǝ dəf-
tərxana məxaricatın qəbul və təsdiq 
etməli, 1918-ci sənənin 1 kanuni-əvvə-
lindən [dekabrndan] Ümuri-Xeyriyyə və 
Naə Nəzarətinə layihədə göstərildiyi 
miqdarda istiqraz verməli.  

* Türüq və Məabir [Nǝqliyyat vǝ 
Rabitǝ] naziri həzrətlərinin Azərbaycan 
dəmiryollar xidmətçilərinin məvacib-
lərinin artırlmas haqqnda məruzəsini 
istima etdikdən [dinlǝdikdǝn] sonra qət 
edilmişdir: 

a) Fəhlə və xidmətçiləri 14 dəstəyə 
bölmək haqqndak Bak məlumat dəf-
tərini qəbul etməli. İşbu məlumat, fəh-
lələr tərəndən tərtib edilib, dekabrn 
24-ü, 1918 sənədə pişnihad edilmişdir. 
İşbu 1 yanvar 1919-uncu sənədən qəbul 
olunur. 

b) Bak dekreti (dəyişmiş Moskva 
dekreti) 1 yanvar 1919-uncu sənədən 
bütün Azərbaycan dəmiryollar xidmət-
çilərinə şamil olmaldr.  

c) Bütün fəhlə və sənətçilərə 1 yanvar 
1919-uncu sənədən bahalq maaş surəti 
ilə ayda 360 rublə verilsin. Dəstələrdən 
qeyri fəhlələrə maaş haqqnda Türüq və 
Məabir nazirinə tapşrmaldr ki, xüsusi 

məruzə pişnihad etsin.  
ç) Dəmiryollar xidmətçilərinə girvən-

kəsi 2 rublədən ucuz çörək buraxlsn. 
Bundan varid olan [ǝmǝlǝ gǝlǝn] zərər, 
hökumətin 1918-inci sənədə qət etdiyi 
bir milyon rubləlik ərzaq fondundan 
örtülməlidir.  

* Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 
bütün teatro, sirk və sinema sahiblərini 
öz dəftərxanasnda (Naberejni küçə, 
nömrə 33) təyin edilmiş müşavirəyə 
dəvət edir. Müşavirə yanvarn 24-ündə 
gündüz saat 11 radələrində iniqad edib 
[toplaşb] xüsusi vergilər haqqnda ola-
caqdr.  

* Maarif Nəzarəti Azərbaycandak 
bütün məkatib [məktəblǝr] müfəttişlə-
rinə bir böylə teleqram göndərmişdir: 
“Təhti-idarənizdə [idarǝniz altında] olub 
fəaliyyətdə bulunmayan məkatib [mək-
təblər] haqqnda və nədən naşi [nəyə 
görə] fəaliyyətdə bulunmadğ haqqnda 
məlumat veriniz. Habelə, bundan sonra 
fəaliyyətdə bulunmayan məkatib müəl-
limininə [müəllimlərinə] maaş verməyi qət 
ediniz [kǝsiniz].”  

* Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 
Maliyyə Nəzarəti ilə etilafa [razlğa] 
gəlmişdir ki, Kazyonnaya Palata [Xǝzinǝ 
Palatas] markalardan gələn mədaxil ba-
rəsində Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəza-
rətinə məlumat versin.  

* Xariciyyə Nəzarəti İrəvana, Erməni 
Xariciyyə Nəzarəti naminə böylə bir tele-
qram göndərmişdir:  

“İrəvan, Ermənistan Cümhuriyyəti 
Xariciyyə nazirinə  

Aldğmz məlumata məbni [əsasən], 
Ermənistan hökuməti məmurini [məmur-
lar] Qazax qəzasnn Azərbaycana məx-
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sus hissəsi ədd [hesab] edilən Uzuntala 
nam [adl] mahalda gömrükxana təsis 
etmişlər. İşbu, Azərbaycann qanuni hü-
ququna təcavüz deməkdir. Mənim höku-
mətim işbu iqdamata [təşəbbüsə] etiraz 
etməklə təklif edir ki, həman gömrükx-
ana oradan götürülsün. 

Xariciyyə naziri əvəzində:  
Ziyadxanov”  

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 

Bələdiyyə İdarəsində  
Bələdiyyə İdarəsinin Təmirat şöbə-

sinin baş texniki Bələdiyyə İdarəsinə bir 
kağz göndərib xəbər vermişdir ki, yan-
varn 16-snda məlum olmuşdur [ki], 
konka mövqindəki [stansiyasndak] arxi-
vi, Biçeraxov qoşunlarnn yüngül topçu 
zabitan tutub orada oturmuşlar. Bütün 
taxta divarlar dağdb yandrmşlar. Əla-
və olaraq başqa bələdiyyəyə məxsus 
böyük taxtalar da yandrmşlardr. Böylə 
taxtalardan gələn zərərin miqdar 350 
rubləyədəkdir.  

* Dövlət Müfəttişi Bələdiyyə İdarə-
sinə müraciətən rica etmişdir ki, Bələdiy-
yə Məclisi intixabatına [seçkilǝrinǝ] dair 
övraq [sənədləri] Nəzarətə pişnihad [təq-
dim] etsinlər.  

* Ticarət və Sənaye Nəzarəti, Bələdiy-
yə İdarəsinə müraciətən rica etmişdir ki, 
şəhərdəki tramvay xəttinə məxsus veri-
lən layihələr Nəzarətə təqdim edilmə-
lidirlər.  

 
Hərbi Məhkəməyə verilmiş qarət-

çilər  
Ayn 15-ində beş-altı nəfər müsəlləh 

[silahl] qarətçilər Qubernski küçədə Mir-
mehdi Mirməhəmmədovun evinə hü-
cum edib hədə ilə onun 10 min manat 
pulunu oğurladğn yazmşdq. 3-üncü 
uçastok pristav Mollazadə tərəndən it-
tixaz edilmiş [görülmüş] tədbirlər nəticə-
sində qarətçilərdən bir neçəsi tutulub 
hərbi məhkəməyə verilmişlər. Tutulan 
qarətçilər bunlardr: Məşhur oğrular 
Faytonçu İbrahim, Ağamal Məhəmməd-
qulu oğlu, Balahüseyn, Ağabala Almas 
oğlu, Mirǝləkbər Miribrahim oğlu və bir 
də həman evdə baqqal dükan sahibi 
olan Muradəli olmuşdur. Tutulan adam-
lar, qarət olmuş Mirmehdi Mirməhəm-
mədova nişan verəndə, oğrularn ha- 
msn tanybdr.  

 
Müsri xəstəliklə mübarizə  
Müsri [yoluxucu] “tif” xəstəliyi ilə 

mübarizə etmək üçün Bələdiyyə İdarə-
sinin Hifzüssihhə [sanitariya-gigiyena] şö-
bəsi tərəndən hələlik bu aşağdak 
həkimlər təyin olunmuşlar: 2-inci uças-
tok dairəsində Levin (Başennaya, 48 
nömrə evdə) və buna feldşer Osipov 
(Bak Realn məktəbi), 6-nc uçastokda 
Zurban (Bolşoy Morskoy küçədə 21 
nömrə), ona feldşer Frolov (Qoqolevski 
küçədə 37), 4-üncü uçastokda Stepanov 
(Persidski küçədə 121 nömrədə).  

Müsri xəstəliklər ittifaq düşdükdə 
[rast gǝldikdǝ] əhali hər bir vaxtda bu 
yuxarda yazlmş həkimlərə rücu [mü-
raciət] edib tibbi köməklər istəyə bilərlər. 
Kömək pulsuzdur.  

* 2-ci uçastok ev komitəsinin yan-
varn 10-unda vaqe olan növbəti icla-
snda komitə üzvlərindən Babayev ilə 
Mustafayev səbəbsiz yerə 3 dəfə komi-
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tənin növbəti iclaslarna gəlmədiklə-
rindən, üzvlükdən kənar edilmişlərdir. 
Onlarn yerinə isə Timinski ilə Markoviç 
intixab olunmuşlardr [seçilmişlər].  

* Yanvarn 16-snda Birinci Realn 
məktəbinin valideynlər şuras üzvlərinin 
birinci növbəti iclas vaqe olmuşdur. Bu 
iclasda qərara alnmşdr ki, hər həftə 
pəncşənbə [cümǝ axşam] günü axşam 
saat 6-nn yarsnda valideynlər şurasnn 
iclas dəvət olunsun. Saat 6-ya kimi hər 
nə qədər üzv gəlmiş olsa da, iclas qanuni 
hesab edilsin.  

 
Dəmiryol nazirinin teleqrafı 
Azərbaycan Dəmiryol naziri Gürcüs-

tan Dəmiryol nazirinə böylə bir teleqraf 
göndərmişdir:  

“Azərbaycan dəmiryollarnda kifayət 
qədəri paravoz olmadğna və bizim 
paravozlarmzn Gürcüstan dəmiryolla-
rnda saxlanmasna görə, yük daşmas 
işləri təxirə uğrayr. Bizim paravoz-
larmzn Gürcüstan dəmiryollarndan 
Gürcüstan paravozlar ilə bərabər gön-
dərilməsi üçün binagüzarlqda bulun-
manz [sǝrǝncam vermǝyiniz] xahiş olunur. 
Paravozlarn yanacaqla təchiz edilməsi 
dəxi lazmdr. Məxariclərin hams Azər-
baycan Dəmiryollar İdarǝsi tərəndən 
veriləcəkdir. Bu barədə sizin binagü-
zarlqlarnz ifa etməkdən ötrü mühən-
dis Bəylərbəyov ezam edilir.” 

 
* Petropavlovkadan (Qalaqayndan) 

xəbər verirlər ki, ərzaq şeyləri almaqdan 
ötrü göndərilmiş olan Sentrodom [Mǝr-
kǝzi Ev Komitǝsi] nümayəndəsi Liyabizu-
nun meyiti taplmşdr. Meyit paroxodla 
Bakya göndəriləcəkdir. 

Fransa sərvətdarlar nümayəndə-
sinin Bakya vürudu 

Məlum olduğu üzrə, Fransa sərvət-
darlar “Şərq” adnda bir cəmiyyət təşkil 
edib, məşriq-zəmində [mǝşriqdǝ, şǝrqdǝ] 
böyük işlər açb, oradak mədəniyyatı 
[mǝdǝnlǝri; faydal qazntılar] və məhsulatı 
istifadə etmək krinə düşmüşlər. Fransa 
dövlətliləri öz aralarnda müsabiqət 
[rǝqabǝt] olmamaq kri ilə bir sendikat 
(Sərvətdarlar İttifaq) təşkil edib Qaf-
qaza, baxüsus [xüsusilǝ] Azərbaycan 
dairəsinə bir mükəmməl heyət göndər-
mək istəmişlər. Bu heyətin vəkili Manro 
bu günlərdə Bakya varid olmuşdur 
[gǝlmişdir]. Məzkur [deyilǝn] heyətin 
məhəlli-idarəsi [idarǝ mǝrkǝzi] hələlik 
Odessa şəhəridir. Komitənin kri Bak 
neftini, Muğanda pambq məhsulatın və 
sair çiyidlǝri sendikat üçün almaqdr. 

 
Hadisat 
Dünən Şamax əhlləri Mücü, Əşrəf 

Rəhimov, Zaxari Davidov, Natatel Mar-
duxanov, İran əhli Mirzə Hüseyn İbrahim 
oğlu bəndər [liman] polisəsi idarəsinə 
gəlib məlum etmişlər ki, onlar Kras-
navodskdan Bakya gələn “Kaspi” para-
xoduna minib gəldikdə, həman paraxo- 
dun matroslar Mixail Krivova və bir də 
David Suskova bir neçə bağl manufaktur 
mal tapşrblar ki, Bakya gətirib burada 
onlara versinlər. Bakya gələndən sonra 
onlar baxb görüblər ki, maln üstündən 
9360 manatlq oğurlanbdr.  

Polis məmurlar işi təhqiq edib, oğur-
lanan mallarn bir hissəsini paraxodda 
həman matroslarn odalarnda tapmş-
lardr. Matroslar həbsə alnmşlardr. 
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 GÜRCÜSTANDA 
 

Tiis, 14 yanvar - Zaqafqaziyada olan 
yunan təbəələrinin [vətəndaşlarnn] 3-
üncü qurultay quruldu və bu qurultayda 
yunanllarn Gürcüstanla olan əlaqələri 
bəlli olmuşdur. Qurultayda bir qaç na-
tiqlərin nitqlərindən sonra zeyldəki [aşa-
ğdak] qərar qəbul edilmişdir:  

“Ələddəvam [davaml olaraq] millət-
lərin azad olmalar tərəfdar olan yunan 
camaatı nümayəndələrinin 3-üncü iclas 
Böyük Rusiya inqilabnn əhəmiyyətini, 
onun Zaqafqaziya millətlərinə muxtariy-
yət verdiyi əhəmiyyətini dərk edərək və 
bu gün azad Gürcüstan torpağnda iclas 
qurarkən, Gürcüstan Demokratik Höku-
məti şəxsində müstəqil Gürcüstan de-
mokratiyasn təbrik edir. O demokra- 
tiyan ki, müsavat [bərabərlik] və üxuvvət 
[qardaşlq] əsaslarn qövldən feilə [söz-
dən işə] yetirir. Və bununla bərabər qu-
rultay bəyan edir ki, var qüvvəsi ilə bu 
millətlə əlbir işləməyə və dostanə əlaqə 
saxlamağa hazrdr.” 

Tiis - Yanvarn 17-də general Fo-
rester-Volker başda olmaq üzrə ingilis 
heyəti-fövqəladəsi [fövqǝladǝ heyǝti] Tif-
lisə varid olmuşdur [gǝlmişdir]. Bunlar is-
tiqbal [qarşlamaq] üçün vağzala gəlmiş 
olan Gürcüstan nümayəndəsi general 
təbrik eyləmiş, general da əvəzində iz-
hari-təşəkkür eyləmişdir. 

 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 

Keçən şənbə gecəsi Dövlət Teatro-
sunda Hacbəyli Qardaşlarnn müdiriy-
yəti tərəndən Ü. və C. Hacbəyli cə- 

nablarnn “Leyli və Məcnun” operas 
mövqeyi-tamaşaya qoyuldu. Havann ya-
ğnlğna baxmayaraq, teatro tamaşa-
çlarla məmlu [dolu] idi. Bu isə müsəl- 
manlarn nə dərəcədə musiqi həvəskar 
olduqlarna böyük bir dəlil olsa gərəkdir.  

Həmişəki kimi Məcnun rolunu Sarab-
ski cənablar ifa edirdi. Həmin rolu oyna-
maqla opera dəstgahnda şöhrət qazan- 
mş olan Sarabski həqiqətən də sevdiyi 
bu rolunu qüsursuz yola verə bildi. 
Artistin hər bir hərəkətinə tamaşaçlar 
diqqət verib, Leylisindən ayrlan Məcnu-
nun divanəvar hal tamaşaçlar riqqətə 
gətirirdi. 

Məcnundan ǝskik olmayan Leyli rol-
unu Ağdaml cənablar ifa edirdi. Biz hər 
nə qədər arvad rolunun artiskaya veril-
məsi tərəfdaryqsa da, fəqət Leyli kimi 
mühüm rolun şimdilik artiska tərəndən 
oynanlmasn operaya böyük bir zərbə 
sanrz. İştə müdiriyyət işin bu cəhətini 
düşündüyündən, başqa operettalarda 
olduğu kimi bu mühüm rolu artiskaya 
deyil, bu rolu daima oynamş olan Ağ-
daml cənablarna vermiş idi. Ağdaml 
həzin səsi ilə, nazl bir qza yaraşar 
hərəkəti ilə tamaşaçlar son dərəcə 
kəndisindən məmnun buraxd.  

Əbülqeys [Qeysin atas] rolunu qoca 
aktyorlarmzdan Mirzə Muxtar Məhəm-
mədov cənablar ifa edərkən, doğurdan 
da öz rolunu yaratd. Bir də layiqi-etina 
[diqqǝtǝlayiq] Nofəl rolu idi ki, bunu da 
Qaybov cənablar ifa etməkdə idi. Hə-
mişə bu rolu oynayan Tanrqulovdan 
Qaybov ǝskik oynamad. Artistdə bir 
pəhlivanlq ruhu müşahidə edilirdi. Üm-
mi-Leyli [Leyinin anas] rolunu Kazmovski 
cənablar miyanə [babat] bir surətdə yola 
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verə bildi. Qalan artistlər öhdələrinə 
aldqlar rolu layiqincə yola verə bildilər.  

Böyük musiqi dəstəsi Müslüm bəy 
[Maqomayev] təhti-idarəsində [idarǝsi 
altında] idi. Bu tamaşada təəsüf ediləcək 
bir şey varydsa, o da bəzi tamaşaçlarn 
özlərini məclisdə aparmamas idi. Təbii, 
bu da biz müsəlmanlarda öylə bir mə-
rəzdir ki, sümüyümüzdən heç bir vaxt 
çxmaz.  

Vəlhasil, bu gecəki tamaşadan tama-
şaçlar məmnun qaldlarsa da, fəqət 
teatrodan çxdqda əsgərlikdən fərar 
edənlərin axtarlmas onlarn nəşəsini 
dağtdrd. Əlbəttə camaat əsgərlikdən 
fərar etməsəydi bu kimi iqdamata [tǝd-
birǝ] məhəl [yer] qalmazd.  

 
H. 

 
- 2 -  

 
Bu axşam, seşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] 

günü yanvar aynn 21-də Malakan ba-
ğnn yannda mövcud “Mikado” teatro-
sunda bu mövsümdə ikinci dəfə olaraq 
şükuhlu [təntənəli] bir surətdə mövqeyi-
tamaşaya qoyulacaqdr Üzeyir bəy Hac-
bəylinin yazmş olduğu məşhur “O 
olmasn bu olsun” operettas. Bu dəfə 
Məşədi İbadn rolunu ifa edəcəkdir məş-
hur komik Hacağa Abbasov. Hammaln 
rolunu isə neçə sənələrdən bəri bu rolda 
məharət göstərən məşhur komik Ələk-
bər Hüseynzadə ifa edib, oyun təzə  ar-
tistka və artistlərin iştirak ilə başa 
gələcəkdir. Böyük musiqi dəstəsi Müs-
lüm bəyin təhti-idarəsində, Məşədi 
İbadn toyunda qzlar və oğlanlar “ba-
leti” oyunu olacaqdr. Biletlər teatronun 

kassasnda satılmaqdadr. Tamaşa başla-
yacaq axşam saat 8-in yarsnda. 

 
Arvad diş hǝkimi 

M. S. İdaşkina 
Naxoşlar qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 

axşam saat 6-ya kimi. Ünvan: Nikolayevski 
küçǝdǝ 25 nömrǝli evdǝ. Telefon 32-41.  

2629 
 

Petroqraddan gǝlmiş diş hǝkimi  
M. B. Şternin 

Naxoşlar qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 2-
yǝ kimi vǝ axşam 4-dǝn 7-yǝ kimi. Dişlǝrǝ vǝ 
ağza müalicǝ edir, qzl vǝ kauçuk üzǝrindǝ 
süni dişlǝr vǝ qzl qapaqlar qayrr. Dişlǝri ağ-
rsz kǝnar edir. Ünvan: Vorontsovski caddǝ-
dǝ Sarkisovann 22 nömrǝli evindǝ, Bak 
İstiqraz Cǝmiyyǝti ilǝ bir cǝrgǝdǝ.  

2642 
 

Doktor Əliheydǝr Allahverdiyev 
Daxili naxoşlar qǝbul edir:  
Sǝhǝr saat 8-dǝn 10-adǝk; axşam saat 4-

dǝn 6-yadǝk. İçǝri şǝhǝrdǝ Mal Krepostnov 
küçǝdǝ 8 nömrǝli evdǝ. Telefon nömrǝsi 36-
91. Малая-Крѣпостная ул. д. № 8. Телефон 
№ 36-91. 

2603 
 

Doktor Musa bǝy Rǝyev  
Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 

naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 
Mahmud Salmanzadənin müəllimlik şə-

hadətnaməsi ilə metriki [yaş kağz] qeyb 
olduğundan, hər kimdə isə zəhmət çəkib Ta-
ğyevin fabrika kantorasnda müəllim Mah-
mud Salmanzadəyə göndərəsiniz. 

2652  
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IV cild 

Hökumət mətbəəsi 
1919-cu il üçün yanvarn 25-i radələrində 

yeni və əski üsul ilə türk və rus dillərində 
divar təqvimi buraxacaqdr. Qiymət tək sa-
tışda 8 manat, külli surətdə alanlara 60 pros-
ent güzəşt edilir.  

Mağazaçlara və külli surətdə alanlara 
elan ediriz ki, Hökumət mətbəəsi hər cür 
məktəb dəftərləri münasib qiymətə satışa 
buraxacaqdr.  

Adres: Bak, Birjevaya küçədə, Skobe-
levin evində, nömrə 17. 

T-13 
 
 
 
 
 
 

 
 

Müvǝqqǝti müdir: 
Hacbǝyli Üzeyir bǝy 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Hesab günü  
sǝh. 340. “bǝrzǝx”: dini tǝsǝvvürǝ görǝ 

cǝnnǝt ilǝ cǝhǝnnǝm arasnda, yaxud dünya 
ilǝ axirǝt arasnda olan vǝ ölǝnlǝrin ruhla-
rnn gözlǝdiyi yer.  

sǝh. 341. “üsuli-din”: dinin ǝsas prinsip-
lǝrini, bünövrǝsini ǝhatǝ edǝn tǝlim; mǝtndǝ 
mǝcazi mǝnada işlǝdilmişdir.  

 
İrǝvan  

ermǝni-müsǝlman mǝsǝlǝsi  
sǝh. 343. “qaxtaqan”: ermǝnicǝ “qaçqn” 

demǝkdir.  
“…mütǝcavizlǝrin qabağ alnmşdr.”: 

Qǝzetdǝ “mütǝcavizlǝrinin qabağ alnmş-
dr” kimi getmişdir.  

 
Diril! 

sǝh. 344. “Ey Abdullalar, “Sur”unuzu ça-
ln! Ey Tələtlər, həqiqət nuru ilə afaq 
parldadn! Ey Səhhətlər, bu türklərə sağlq 
verin! Ey Sabirlər, gülün-güldürün!”: müvaq 
olaraq Abdulla Toq Sur (dini rǝvayǝtlǝrǝ 
görǝ, sur hǝm dǝ qiyamǝt günü ölülǝri di-
riltmǝk üçün mǝlǝk İsralin çalacağ şey-
purun addr), Abbas Sǝhhǝt, Mirzǝ Əlǝkbǝr 
Sabir yad edilmişdir. “Tǝlǝt” deyǝrkǝn kimin 
nǝzǝrdǝ tutulduğunu qǝti bir şǝkildǝ söy-
lǝmǝk çǝtindir. 

  
İranllarn hal  

sǝh. 345. “əl-qəriq yǝtǝşǝbbǝsü bikülli 
hǝşiş”: suda boğulan hǝr quru otdan yapşar 
(ǝrǝbcǝ). 
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sǝh. 346. “…vüsuqülüləmalarn, seyfüd-
dövlələrin, hüsamüssadatlarn...”: vüsuqül-
üləma (hǝrfǝn: alimlǝrin inam), seyfüddövlə 
(hǝrfǝn: dövlǝtin qlnc), hüsamüssadat 
(hǝrfǝn: seyidlǝrin qlnc) İranda yüksǝk rüt-
bǝli dövlǝt mǝmurlarna verilǝn titullardr.  

“Gər müsəlmani həmin-əst ki maha 
darim / Vay əgər əz peyəm ruz şüd fərdayi.”: 
Farsca. Mənas: “Əgər müsəlmanlq bizdəki 
kimidirsə, / Bu günün ardnca gələn sabaha 
yazq!” 

“İn qədər piş tu göftəm qəmi-dil 
tərsidəm / Ki dil azadə şəvi vərnə bisyar-
əst!”: Farsca. Mənas: “Sənin yannda ürək 
qəmini o qədər demişəm ki, qorxuram / 
Ürəyin azad olsun, əgər artıq olmasa.” 

 
Tǝǝssürat 

sǝh. 348. “Üzeyir”: bu imza Üzeyir Ha-
cbǝyliyǝ mǝxsusdur.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 348. “Deba”: “Jurnal de Deba” nǝ-
zǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 350. “Brays”: Millǝtlǝr Cǝmiyyǝtinin 
yaradlmasnn tǝşǝbbüskarlarndan, Brita-
niyann dövlǝt xadimi Ceyms Brays nǝzǝrdǝ 
tutulur; qǝzetdǝ sǝhvǝn Vrays kimi getmiş-
dir.    

“Kenterberskdǝn”: Kenterberi yeparxi-
yasnn [Diocese of Canterbury] arxiye-
piskopu nǝzǝrdǝ tutulur. O dövrdǝ bu 
vǝzifǝni Rendall Devidson tuturdu.  

sǝh. 351. “Tan”: Parisdǝ nǝşr edilǝn 
gündǝlik qǝzet “Le Temps” nǝzǝrdǝ tutulur; 
tǝlǝffüzü ǝsas qǝbul edǝn rusca yazlş “Tan” 
olduğundan, “Azǝrbaycan” qǝzetindǝ dǝ 
belǝ getmişdir.   

 
Protesto  

sǝh. 351. “Azərbaycan Hökuməti bizim 
Milli Şuramzn doğurduğu yeganə bir hö-
kumətdir.”: qǝzetdǝ “Şuramzn” yerinǝ 
“Şüarmzn” getmişdir.  

Vükǝla Şurasnda  
sǝh. 352. “Türüq və Məabir naziri həz-

rətlərinin...”: bu qǝrarn maddǝlǝri qǝzetdǝ 
ǝrǝb ǝlifbasnn hǝrǝrinǝ uyğun olaraq 
“ǝlif”, “bǝ”, “tǝ” kimi işarǝlǝnmişdir.  

sǝh. 353. Uzuntala: Azǝrbaycann Qazax 
qǝzasnn kǝndi olmuşdur; hal-hazrda Ermǝ-
nistann İcǝvan rayonunda Ayqeovit kǝndi.  
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